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·Batterie informatisée pour l'examen du langage oral, écrit, 
des comp®tences transversales chez lõadolescent.

·Composition :

·28 items répartis en 6 modules d'évaluation

·Nombreuses épreuves chronométrées

·Traitement informatisé des résultats, fournis en moyennes, 
écarts-types, NS et percentiles + un ratio score/temps pour les 
épreuves chronométrées 

·Conservationdes données sur des fiches patients.

·Impressionpapier des résultats 



Intérêts et objectifs 

·Évaluationdes diff®rents domaines dans lesquels lõadolescent 
peut se trouver en difficulté spécifique ;

·Baséesurles donnéesrécentesde la littératurescientifique

·Intérêtsdu support informatisé:

·pour lõorthophoniste:
·Facilit® et souplesse dõutilisation

·Traitement immédiat des scores bruts par le logiciel et transformation de 
ceux- ci en notes standards, moyennes et écarts-types, percentiles

·Mesures fiables et automatisées du temps de traitement

·pour lõadolescent:
·Attractivité du support

·£preuves ax®es vers le fonctionnel, lõ®cologique, la vie quotidienne



Les modules 

·Attention & mémoire 

·Lexique & mémoire sémantique

·Lecture

·Compétences orthographiques

·Compétences langagières orales

·Compétences transversales



Module « Attention & Mémoire » 

·Empan visuel (cfdiapo dõexemple)

·Empan auditif endroit

·Empan auditif envers

·Boucle phonologique : (MdT) : segmentation/fusion 

de 3 mots trisyllabiques



Suivre lõapparition des points et les restituer ensuite dans le m°me ordre 

aux mêmes endroits.  Si réussite à 3 points, passage à 4, puis 5, puis 6. 

Arrêt automatique après 2 échecs au même empan.



Module « Lexique & Mémoire sémantique »

·Polysémie en contexte  : cf diapo dõexemple

·Antonymie en contexte : trouver le contraire des 

mots proposés en contexte phrastique

·Fluence phonémique

·Fluence sémantique

·Superordination: cf diapo dõexemple

·Morphologie dérivationnelle : choisir parmi 4 

propositions le mot dérivé adéquat, en contexte 

phrastique



La mesure du lexique sõeffectue en contexte, pour °tre plus adapt®e au langage 

fonctionnel. Choisir ici le meilleur sens du mot dans son contexte phrastique.



Parmi les ®l®ments de mesure du lexique, lõordination situe la manière selon 

laquelle le patient organise un champ lexical dans son réseau sémantique



Module « Lecture » 

·Lecture (identification) de mots : 100 mots sont affichés un par 

un sur lõ®cran. La touche O (oui) ou N (non) valide et passe au 

suivant. Ici, le temps est un élément tout à fait discriminant 

·R®duction dõ®nonc®s : réduire la phrase à son expression la 

plus simple en conservant la signification dõorigine

·Leximétrie: cf diapo dõexemple

·Lecture-recherche(lecture pragmatique) : cf diapo 

dõexemple



Un texte est à lire à haute voix, sur deux écrans successifs. Il comporte 13 logatomes 

et/ou pseudo-mots. Le temps de lecture (plafonn® ¨ 5mn), le nombre dõerreurs sur les 

mots ou les non-mots, le nombre de mots lus correctement permettent dõanalyser la 

vitesse de lecture selon différents paramètres.


